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To the REVEREND the

RECTOR and FELLOWS

OF

LincoLN COLLEGE

IN THE

Univerfity of OX FOR D

Reverend Sirs /!

M O N G other Pleafures,
which attend the ftudy of

‘the Eaftern Languages, it
cannot be the leaft to an ingenu-
ous Mind to obferve, that Grati-
tdde was held in fo juft an efteem
by the Inbabitants of the Eaft as
A2 t0
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to become in a manner proverbial
among them,

wu,-o, Forf SP- - U, 20300 > _u. .

Non perz‘z‘ Beneficium inter Peum & Ho-

TLnes

is a pious as well as generous
{fentiment, and loudly calls upon
the Perfon_obliged to be mindful
of the Favours conferr’d upon him
and to make all poffible Returns
to his Benefator. Upen this Prin-
ciple I humbly prefume to addrefs
myfelf to You, and gratefully to
acknowledge, not only thofe Af-
fiftances by which I was cnabled
in any meafure to purfue my Stu-
dies, but likewife, thofe fingular
Advantages of Education which
I enjoy’d in a Socicty remarkable
for producing Men of great Piety

and
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and Erudition, and under T'utors
adorn’d}with ufeful and polite Li-
terature, ftri Vigilance,’ and fuch
an agrecable Temper'as demanded
the Love as well as Regard of the
happy Pupil; in a Society, in
which Regularity and Difcipline,
Virtue and Learning, are obferved
cultivated and encouraged, and in
which Good - Nature and ‘Good
Manners eminently concur, ~—Hec
olim meminzffe juvabst.

A Veneration for the Memory
of Dr. Marfhall, the Deference
due to his uncommon Acquifitions
in Oriental Learning, the Provi-
{fion he made for the Improvement
of others by the valuable Treafure
of Eaflern Manufcripts and Books
bequeath’d by hin: to the Bodlejan
and Lzicoln College Libraries, will,

in
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in fome meafure, juftify this Ad-
drefs to a Society, which may
juftly boalt of fo great an Orna-
ment to it, of {o excellent an Ex-~
ample of Religion Loyalty and
Learning,

Permit me, Gentlemen, to pay
this humble Tribute to true Me-
rit, and to intreat You to re-
ceive,'with your ufual Candourand
Condefcenfion, this mean attempt
of recommending a moft ufeful
Branch of Learning. The Defign,
Iam perfuaded, You will approve;
my beft, tho poor, Endeavours I
beg leave to introduce in the Words
of the admired Zheocritus,

abd 2 Y ~ /
Oi autar (Msoa) maséxsai, # og
N 22 3 /
EMos olKog UTdgyEl,
~ /
Toiz Péow.

Whatever
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Whatever Cenfure thefe may ds-
ferve, I have, at leaft, this Satis-
faction, that they afford me an
Opportunity of exprefling my grate.
ful Refentment of your Favours,
and of profefling that fincere De-
ference, with which I am,

GENTLEMEN,

Your moft oblsged and

moft humble Servant,

PHILOGLOTTUS,

4444444
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AN

E S S A Y

On the UseruLNEss of

ORrRIENTAL LEARNING.

II; NOWLEDGE in general is an
obje& which the Mind of Man
fo eagerly purfues?, that, I am
perfuaded, the candid Reader will favour-
ably receive my endeavours to reprefent
to him the Ulfefulnefs of that Learning
from whence all valuable Knowledge hag
been originally derived, and to direct his
views to thofe once famous parts of the
world to which fome of the moft emi-
nent Philofophers owed their greateft At-
tainments. It is among the ancient Eaft-
erns, that we muft expett to find, at

- X Tantus off innatus in nobis cognitionis amor & fientiee,

e Cicero de Finibes. 1 v. p. 393. ed. Dawis,
B leaft,
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leaft, that Traditional Knowledge?, which
defcended to Mankind, more pure and
extenfive than among others.

If thus much be allow’d, it will be
eafily granted, that the Searcher after
Truth muft find it pureft at the Foun-
tain-head, and that it muft thine clear-
eft in the Eaft. That I am far from be-
ing fingular in this fentiment, is evident
from the general refort of the wifeft a-
mong the ancient Sages thither, purely
for th¢ Improvement of their Mindss.
Thales was the firft of the Soph:i, or Wife
Men, famous in Greece, and is faid to
have learn’d his Aftronomy, Geometry,

2 The learned Mr. Shuckford has obferved, that the
Philofophy of the Ancients was not Difputative, but Tra-
ditional; that the Principles they went upon to teach or to
learn by, were, not to fearch into the Nature of Things,
or to confider what they could find by Philofophical Exa-
minations, but, Ak and it fhall be told you ; fearch the
Records of dntiquity and you fhall find awhat you enguire
after.  See this Author at large on this head in Pref. to
his Connetion, vol. 1. p- 47. & feg.

3 Diodorus Siculus, 1ib. 1. Biblioth. Procep. Gazaus in
Reg. Iib. iii. c. 2. p. 185. ed. Meur/. Huetii Demonfir.
Ewvang. prop. 4.¢c. 8. § 19.  Temple’s Effay on Ancient and
Mod. Learning, 8 Edit. of Mifeellan. part, 2. p. 12, 22,
25. Lamy de Tabernac. 1. i1 § 5. Wilkins, Differtat. de
Ling. Coptica, p. 8o.

Aftro-
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Aftrology, Theology in his T'ravels from
his Country Miletus, to Egypt, Phanicia,
&c.+  Pythagoras was the Father of
Philofophers and of the Virtues, and
fzems to have gone ‘the fartheft in fearch
of Learning and Knowledge, and to have
brought home the greateft Treafures. He
went firft.to Egypt, where he {pent twen-
ty two Years in Study, Converfation, &b.
in order to gain admittance and in-
firution in the Learning and Sciences,
that were there in their higheft Afcen-
dent. Twelve Years he {pent in Babylon,
and in the Studies and Learning of the
Priefts or Mag: of the Chaldeans. Be-
fides thefe long abodes in thofe two re-
gions, celebrated for ancient Learning,
and where one Author, according to their
calculations, fays, he gain’d the Obferva-
tions of innumerable Ages; he travelled
likewife upon the fame account into /-
thiopia, Arabia, India, &c.s Plato not

4 Temple, ubi fupra, p. 11.
§ Id.ibid. p. 11, 12, 13. Vid. Shuckford, Pref. to Con-

nelion, vol. i. p. g1, &'c.  Huetii Demonfir. Evangel.

Prop.iv. c. 2. § 7.
B 2 only
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only travell'd over Egypt to this'end’,
but even acknowledges, that the Greeks
received their moft valuable Learning, at
leaft in a great meafure, from the Phani~
cians and Syrians, i e. Hebrews7; from
whom &, in particular from Mafes, he has
borrow’d fo largely, that Numenius the
Pythagorean did not {cruple to ftyle him
Theray Muwris drlmidev °©.  From thefe
Eafterns the Greeks learned the ufe of
Letters * by means of Cadmus*. And
indced the etymology of this Name,
which is plainly derived from the He-
brew o, clearly difcovers to us the ob-
ligations the Greeks are under to the

6 Cicero, L. v. de Finibus. Lamy de Tobernac. 1. i § 5.

7 Plato in Cratylo, p. 426. Bochart. Phoieg, 1. iv. ¢. 24.
Shuckford, ubi fupra, p. §4. Lemple, ubi fupra, p.8, 9, 12.

8 0 if ESpguwv Qincop® faa:wv.  Clomens Alvxandy.
Stromat. 1.1. p. 321, ed. Potter. cujus not. in loc. wid,
The curious Reader is defired to perufe this firlt Book of
the Stromar. where he will fid the fubje& under confi-
deration treated at large by this moft learned Father.

9 See this point fully handled by the learned Egid.
Menagius, Obfervar. in Diog. Laert. . 1l Sep . 6.

'0 See this point very learnedly and curioufly treated
by Mr. Shuckford, Conmeion, vol. i. P- 254, e

M Kadu™> @y’ 5 yogwiac tRag txd (nidas. Callimach.
Herodot. in Terpfich.  Lamy de Tabernac. 1. ii. ¢. 5. § g.

Eq,/ierns
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Eafierns for the firft Elements of Know-
ledge *»; and more efpecially perhaps to
the Hebrews and Chaldees, {o remarkably
charaterized by the Oracle,

Maves XaAdeios Co@s[w Aoy, %0 éie' E-
Geauoz.

The Obfervatory on the Tower of Ba-
bel was probably the firft; and we know
the Chaldeans were very eminent Precep-
tors in Aftronomy 3. The Egyptians,
the Parents of Arts and all Phllofophxcal
Science 4, were the firft who attempted
to {crutinize and meafure the Heavens,
and, favour’d by the Serenity and Clear-
nefs of their Atmofphere*s, introduced
many ufeful Improvements in Aftrono-
my *6, From the Eafterns Svlon copied
fome perhaps of his moft excellent
Laws*7; and, while the Names of M-

2 Lamy, ibid. 23 V. Marfham. Can. Chron. Sec.
Xvi. p. 504. cd. Franeq.

¥4 Macrob. Saturn. ). 1. ¢. 15. Somn. Scip. 1. 1. c. 19,

s Abpini Hif}. Lgypti Nat. 1.1, ¢ 1. p. 4.

V6 Macrob. Somn. Scip. V.1, c. z1.  Alpin. ubi fupra,
lLi.c. 1. p. 2,

v7 See Biblioth. Biblica, Occa). Annotat. N. 3. on Deu-
© tesomomy. Huaetii Demonfizat, Evang. Prop. iv. c. 2. § 6.

c. 11, § 3. .
thridates
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thridates® and Avicenna laft, the Eaff-
erns muft be acknowledged Adepts in
Medicine. We are indebted to the Eaff-
erns almoft for the Prefervation of the
feveral branches of Philofophy; which,
by tranflating the Greck Writers, parti-
cularly into the Arabick Language, ‘they
refcued from the fatal Ignorance, that
over{pread the weftern hemifphere about
the eleventh and twelfth centuries.

*Tis worth cbferving, that the Ara-
bick Tongue is admirably adapted to the
conveyance of Philofophical Knowiedge ;
infomuch, that fome particulars, which
cannot be exprefs’d without Barbarity in
the Latin Idiom, are not only deliver’d
with Accuracy, but even flow with Ele-
gance, in the Arabick.

With thefe advantages, when the Moors
were in pofleflion of Spain, Arifietle in
the Arabian drefs travelld thither; and
when, upon his being tranflated out of
Arabick into Latin, he became known
to the Weftern World, he was {o uni-
verfally admired, that, after {ome years,

18 Vid. Le Clerc. Hiff. de la Medicine, Part. i. l.iil.

. 3. p. 399, 191.° ’
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it was provided by publick Authority,
that, No one fhould contradit 4r:ffo~
tle v.

The Orator cannot want inducements
to declare in favour of Oriental Learning;
if he obferves the Sublimity of Thought,
the Expreffivenefs and Clearnefs of Style,
the enterfaining method of alluring the
Mind to Morality by beautiful Metaphors
and pertinent Fables, which run through
the Writings of the Eafferns, he muit
acknowledge them Beauties worthy°to be
copied, at leaft, fo far as the cooler fan-
cies and imaginations of the Weflerns
will permit.

That an acquaintance with the Egf-
ern Languages is neceflary to compleat
the Critick, even in his difquifitions on
Profane Learning, may appear from the
difficulties and obfcuritics which an iga
norance of thefe has betray’d Men into.
‘While fome Criticks on that paffage of
Virgil, |

durumgque cubile
Inarime Fovis imperiis impofta Typhao,
AN IX. ¥ 715.

'8 Vid. Prafat. in Aldrich Logicam, § 9.
have
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have concluded Inarime, therein men-
tion'd, to be the Ifland Ifchia or Anaria,
on the coaft of Naples, fouth of Pro-
chyte, and others have made it a Moun-
tain of Cilicia, and others again have
placed it in Lydia, our learned Country-
man Dickinfon* {eems to have clear’d
up the point, and to have correfted what
we may prefume to call an error in
Virgil, by obferving, that he has ren-
der’d by one Word, Inarime, what Ho-
mer, 1rom whom he borrow’d this paf-
fage, exprefles in two, & "Agiuear, in A-
ram, or Syria, which is frequently call’d
ot and that Homer alludes to the
Account of the remarkably large Bed of
King Og (whom he proves to be the
fame with Typho) tranfmitted to us by
Mofes »», This will appear probable from

a view of the whole paffage, which
Dickinfon reads thus,

20 Delphi Phanicizantes, c. 2. ap. Creni Fafcic. 1.

3+ The Inhabitants of Oyria were known alfo among
the Greeks by the Name- 8f Arimaans or Aramaans,
Tos Tdens "Asimns dixor®, £¢ suw "Apduus Aysow.  Vid.
Strabs, 1. xii. & 1. wvi

2 Deur. il 1.

9212
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I'aia 0" Caresoveyule A wg Tepminepanve
XworSiw, ore T ap®s TuDwis yeiay ipaory
Ev Agjpas, ofi Qaci TuQwe® epdpes
K.
IL ii. 1 81, &,

A knowledge of the Hebrew may like-
wife fupply us with a more plaufible ac-
count of the original of the Exclamation
Erxends 1s Is, in the celebration of the
Ofchophboria, than that affign’d by Plu-
tarch*s. 'The Biographer makes if only
an Exclamation of Grief, occafion’d by
the death of Ageus, and, confequently,
a mere found expreflive of a Sorrow
inconfiftent with the celebration of a
Feftival ; whereas, if we fuppofc it to be
a tranfcript from that glorious and joy-
ful Ejaculation i 557 in ufe among
the Hebrews, it appears an Addrefs wor-
thy the Deity, and very well adapt-
ed to the Feftivity of the Solemnity 24,
To mention one inftance more to our pre-
fent purpofe ; we have (fays the learned

23 In ‘Tfmﬁn.
34 Vid. Dickinfon. Delphi Phaniciz. c. 6.

C Shuckford)
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Shuckford 25) Sanchoniathen’s account of
[the Creation] in Euxfebins, and, if we
throw afide’ the Mythology and falfe Phi-
lofophy, which thofe,that lived after him
added to his Writings, we may pick up
" a few very ancient and remarkable truths;
namely, that there was a dark and con-
fufed Chaos, and a Blaft of Wind or Air
to put it in a ferment or agitation; this
Wind he calls #epGv Koamiz, not the
Wind Colpia, as Eufebius feems o take
it, but aveu@ Col-Pi-Fab v—r5~ 51-:
7. ¢. The Wind or Breath of the Voice of
the Mouth of the Lord*5. Thele hints
may in {ome meafure thew how necef-
fary the Eaftern Learning and Languages
are to a right underftanding the My-
thology and even Etymologies of the
ancient Heathens, without which our

2§ Preface to wol. 1. of his Conneion, p. 42. Sec like-
wife Tribbectovii Verit. Creat. Mundi, apud Crenit Fafcic. 1.
P 289, 290.

26 fn this expreflon we have evident footfteps of the
doftrine of a 'I'rinity of Perfons in that Divine Effence
which created the Univerfc. "The words in the original
are ex ¥ Koawie awps, which may be moft emphatically
and troly explain’d and renderd by thofe words of the
Paim:, ,3'0 THRA2Y WY DU M "2%a
ooy ‘73 Psav. xxxni. 0.

Critical
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Critical Knowledge muft be very fuper-
ficial,

Confiderable improvements.in our Ci-
vil and Canon Law might be drawn from
thofe Memoirs of the firft Empires of the
World, and from thofe Canons and Con-
ftitutions of the Primitive Church, which
are extant among the Eafferns, but, which
we are too much unacquainted with, We
are likewife unhappily ftrangers to the
Laws of the Affyrian, Chaldean, Median,
~and Perfian Governments, which, from

the Greatnefs and Duration of thofe Em.
pires, we may aflure our{elyes, were very
cxcellently contrived.  Selden and Bod;-
nus, who are juflly efteem’d very emi-
nent men in the Profeflion, have afforded
us, in the ufe they have made of the
Eaflern Learning in this particular, fuffi-
cient fpecimens of the Advantages which
may from thence arife to thefe moft im-
portant branches of the Law 7,

But, above all, when we. confider, that
Religion, which Man is moft nearly con-
cern’d to receive from the firft and pu-

23 Caflcll; Orar de Ling. Arab. p. 13,
C2 reft
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reft {pring, was in the Eaft continued
moft uncorrupted in the fucceffion of the
Patriarchs, *was in the Eaft reveal’d to
Mofés, was in the Eaft deliver’d to man-
kind by the Son of God himfelf, the Re-
ligious man and the Scholar muft con-
clude, that the Eaft has been the Referva-
tory of Religious as well as Natural Know-
ledge=3, and that therefore it muft highly
tend to promote both, to ufe all pofiible
endeavours to renew an acquaintance with
the ancient Eafterns, and to retrieve the
remains of that valuable Knowledge which
once prevail’d amongft them.

The more clearly to evince the ufcful-
nefs of the Oriental Learning, it may
be proper to enter Into a more parti-
cular detail of the excellencies of the
Eafiern Languages, and of thofe claims
by which they feverally challenge our e-
fteem and attention.

{ To begin therefore with fome of thofe
advantages which juftly recommend the
Hebrew., The Antiquity of this Language
18 fuch, that it has been reafonably fup.

8 154, Cafiell. ibid. p. 6.
pofed
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pofed to be, not only the moft ancient?e,
but alfo, the original from which all o-
ther-languages have been deriveds°. The
names of a vaft number of People, who
are defcended from the Hebrews, do thew
the Antiquity of both the Nation and Lan-
guage ;} the Affvrians derive their name
from )’Yj/mr, the Elamites from Elam,
Fupiter, or rather ovis Pater, among
the Latins, and 14w and Eu@- 2 name of
Bacchus among the Greekss', are dgrived
from Yehovah 32, Ceresfrom Gheres which
fignifies Grain 33, &c. HPaus@-, Or, ac-

29 Vid. Targum. Jonathan. & Hierofol. ad Gen. xi. 1.
Feuard. Not. 4. in Irenaei 131 <. q1. adv. Heref. p. 164.
ed. Grab. Strawchii Dub. Hifforic. & Chronolog. Pof. 4.
ap, Crenii Fafe. 2. Exercit. Philolag. Hifferic. p. 113,
Rollin, Hiff . Ancicnne, tom. ii. part. 2. p. 6oz. Shuckford’s
Connnetdt. vol. 1. p. 112, &Fc.  Th. Hayne Differt. de Ling,
Cognat. ap. Crenii AnaleSa, p. 23, 36, 37. Nicholfon,
Differt. Philslog. de Uniw. Orbis Linguis, p. 3. ap. Differt.
ex Occaf. Sylloges Orat. Domin. foript. ad Chamberlayn.

3° Schickard. Horol Ebraam, p. 141. Stackboufe, dp-
par. ro Hift. of ibe Bible, p. xlv, xlvi. Thoughts concerning
Religion Natural and Rewealed, p.15. Lam's Introd. te
Holy Script. as tranflated by Bandy, b. ii. ¢. 5. Nichol-
Jom, ubi fupra, p. 9.

38 V. Fullers Mifeell. Sacr. 1. 5. c. 6. Liv. c. 14.

3¢ Thoughts concerning Religion, p. 84. Fulleri Mifcell.
Sacr. L ii. ¢ 6.

33 Laty, ubi fupra. .

cording
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cording to the Doric dialet, AQass®~,
name of Vulcan, from pn 3N, or, accord-
ing to the Chaldee dialedt, NRPWR aN; 2he
Father or Inventor of Fires+; and it 1s
remark’d by feveral learned men, that
there is no language in which fome re-
mains of the Hebrew are not to be
found 35,

The knowledge of the Hedrew appears
in fome meafure neceflary, cven, to our
forming juft apprehenfions of the Laws
of the ancient Grecian Sages. For, as
the beft Laws in Greece were but copies
of the Mofaic Law (as fome learned men
in the laft century have very fully thewn,
and of which any impartial perfon may
be eafily convinced, if he will compare
thofc Laws in their original languages, and
confider how nearly the Greck approaches
to.an clegant tranflation of the Hedrew 3%)
it muft be allowed, that the concifeft and
moft certain mecthod of gaining a right

34 Sec the learncd Dr. Hutchinfon’s note on Xenophon
de Cyri Inflitut. 1. vii. . 526. of his exccilent edition of
‘that work, Oxon. 1727. and Bochart. Geograph. Sacr. pars
pofler. 1.1, ¢tz

35 Lamy, ubi jupra.

36 See Univerfal Hiflory, vol. ni, p. 351,

under-
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underftanding of the drift, import, and
excellency of thofe Laws muft be a pre-
vious application to that original Code
from which they wege borrowecd.

" Ariflotle, we are affured, efteemed an
adquaintance with the Hebrew learning fo
expedient, to his difquifitions, that he
made himfelf a mafter of that branch of
literatare, and was well verfed thercin 37:})
{ If we enquire into thofe excellenciés
which ufually recommend the ‘learned
languages, we fhall find the Hebrew to
be an original and eflential language, that
borrows of none, but lends to all.} Some
of the fharpeft Pagan Writers, inveterate
enemies to the religion and learning of
both Fews and Chriftians, have allowed
the Hebrew tongue to have a noble Eni-
phafis and a clofe and beautiful Brevity 38.
The Hebrew 1s a language, for unifor-
mity and fimplicity, of all others the
moft ealy, and yet, at the fame time, fo
full of excellent wifdom and {kill in the

37 Uniw. Hifl. ibid. p. 330. Zribbechovii Verit. Creat.
Mundi, p. 255.

3B Ex{ 3 x ta Dafape owpale wenld o Yugacw
wWoOAN o 5 th']opl.iav. 747)15/2'(/). de ﬂ[}/’f? § 7. €. 5.

contrivance
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contrivance of it, as, confidering it mere-
ly as a language, will afford exercife for
the acuteft parts, and give pleafure to the
moft curious3. The Old Teftament is
the rich treafury of all the fublimity of
thought, moving tendernefs of paflion,
and vigorous ftrength of expreffion, which
are to be found in all the languages by
which mortals declare their minds+°. One
word is often a good defcription, and
gives you a fatisfactory account of the
chief or diftinguifhing property or quali-
ty of the thing or perfon named. It
would be no dithcult matter for a man
of diligence and good tafte, competently
{kill'd in the Hebrew and Claffical Learn.
ing, to prove, that the Hebrew Bible has
every beauty and excellence that can be
" found in all the Greek and Roman Au-
thors, and a great many more and {tron.-
ger than any in all the moft admired
Claflics 4*.  If it be objected, that this
reprefentation feems to affet the Holy
Bible rather than barely the Hebrew lan-

39 Preface to Dr. Grey's Hebreav Grammar, p. 3.
40 Blackawalls Sacred Claffics Def. Te. p 1. ¢ 1,
4 Id ibid.

guage,
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guage, and that the world is ftared with
variety of excellent Tranflations; it may
be anfwer’d, that this variety is an argu-
ment in favour of the ftudy .of the Ori-
ginal. For, amidft,a diverfity of Inter-
pretations, how fhall we be afcertain’d of
the true one without reforting to the Ori-
ginal? and, in fhort, after we have puz-
zled and perplex’d ourfelves with turning
over and comparing the beft Tranﬂationg
we can only know, that the authors of
fuch Tranflations have acquainted us with
the particulars we read in them, but can-
not aflure ourfelves, that the Holy Spirit
has diCtated fuch accounts in the Sacred
Text42. Add to this, that every Lan-
guage has its idioms and peculiar beaue
ties, which it is not poffible to exprefs or
preferve n their native energy when tran-
{lated into any other Language<s. This

43 Vid. Beweridge de Ling. Orient. Proflant. p. 10.

43 AN Eo Toa kg el exacor fbv 3 iDipalz, adudala
#is arro (V@ Ay Quns (ruaneaX © frela xav e oidy T
ewra peboplodloy, arna Tyt Sudapiy gxéize Tirdsld Tew
avvle. Famblich. de Myfer. § vii. c. 5. Il eff remarqua-
ble que Diew a donné a chague langue un caradére, un ge-
mie particulier. Rollin Hiff. Anc. tom. Xi. part. 2. p. 6oz.
Ockleii Introd. od Ling. Oricnt. p. 14.

D is
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is more efpecially obfervable of the He-
brew, which is a Language of a peculiar
caft both in the contexture of its words
and the cadence of its periods, and con-
tains certain exprefliens, whote emphafis
can no more be tranflated into another
Language, than the water of a Diamond
can be painted, without detracting from
the Original #4.

The awful idea with which the Great
and Tremendous Name of God e
m’n‘:’.\‘o muft fill every pious breaft, the
glorious intimation it gives us of a Tri-
nity of Perfons in One Divine Effence,
the Majeftick Reprefentation therein of
God as Exiffence in the abftra&t, and the
many other moft fublime and exalted no-
tions implied therein, which no other
Language affords words to exprefs 45, and
in comparifon of which the Sacred Name
in other Languagces appears almoft low
and infignificant: I fay, this confideration
ean be no fmall inducement to the pious

44 Stacklouf’s Appar. to Hil. of the Bicle, p. 32.  Be-
weridy ubi lupra. p 18
4¢ The learned Reader is defired to perufe what Fuller-
has wroce on*this fubje@t, M50l Sacr. 11 e. 6. p. 2oz,
2c3. loiv. ¢ 13, ed. Loud.
Scliolars
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Scholar to make himfelf acquainted with
this Language.

The laft argument I fhall mention in
favour of the ftudy of the Hebrew fhall
be drawn from the evident neceffity there
is, that thofe young Gentlemen, who ap«
ply themiclves to the ftudy of Divinity
with a defign to gualify themfelves for
the Minifterial Fun&ion, fhould be early
acquainted with the Holy Scriptures in
the Original Languages; {or thefe muft
be our dernier refort in all doubtfel cafes
and on all controverted Points 16 and the
Onginals muft at laft determinc us. Thele,
we know, are the immediate Infpirations
of God himfclf, and confequently Infal-
lible, whereas Tranflations, as {uch, as

46 Latina guidem Livoue Lomines

duabus aliis ad
Scripturarum  Divinerym copnitionem cpus babewt, Helr.ca
Jo & Graca, ut ad exemplaiia praccedentia recurratar, f-
quam dubitationem attulerit Lativorum intes pretam infinta
warictas, S, /}’zz‘g.(/.‘ Ds 3 (7/))'.'?/1’ Lii. c. 11, n. 16. Us
Veterum Librovum fides de Hebroois wvoluminibus examinanda
cft, ita &5 Nowirunt Creeci firmenis normam drefiderat. S,
Hicron. Ep:f. 28. ad Lucin, Deticesn.  Du Pin Hiff. of tle
Canoncf the O. and N. Teflament, b. 1. c. 10, § 5. where
this lewrned writes has fhewn the fentiments of the ancionts
with regard to the neceflity thore is of a knowlelge
af the Origiual Languoges to muke a good Interpreter of
¢he Holv Scriprure.

D 2 weld



[ 20 ]
well as Tranflators, muft be fabjeét to
Miftakes.

Having thus endeavour’d to thew fome
of thofe advantages which attend a know-
ledge of the Biblical' Hebrew, it may be
proper, in the next place, to take a view
of fome of thofe which arife from an
acquaintance with the Rabbinical and
Talmudical.

It has been acknowledged by the Lear-
ned, and by a late great Critic 47 urged,
as an ‘ornament to the Sacred Page, that
the New Teftament abounds with He-
braifms and thofe modes of fpecech which
weie familiar to the Fews of the age in
which that'Divine Code was compiled ;
and, confequently, it muft be a purfuit
and labour worthy a Divine to trace out
the proper fenfe and acceptation of fuch
Modes of Speech in thofe ancient volumes
of the Hebrews which were compofed a-
bout the time of the commencement of
the Chriftian Ara+, The admirable ufe
the learned Lighzfoot has made of thefe

47 Mr. Blackavall, Sacred Claffics, parti. p. 1.
48 Vid. Relandi Prolegom. in Analedla Rabbin. p. 14.

Helvici Tra&. de Chald. Paraphraf. p. zo.
-aflift-
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affiftances fufficiently juftifies this remark.
‘The Writers of the New Teftament fre-
quently allude to the Manners, Rites, and
Ceremonies prevalent in the age in which
they lived, and of thefe the Gemara gives
us the fulleft reprefentation. With how
much greater a luftre muft the appo-
fitenefs, weight, majefty, and wifdom of
thofe glorious Difcourfes, which flow’d
from the mouths and pens of our Saviour
and his Apoftles, appear to one acquaint-
ed with thefe particulars, than tosone a
novice therein! Among our modern
Commentators on the Old Teftament,
few, if any, have {ucceeded in their ex-
planations of the Sacred Text, who have
not confulted the Rabbinical Commenta-
ries, made ufe of the aids which thofe af-
forded, and taken the true and proper
fignification of many words from them;
which juftifies Munfler’s remark, Inepte
tllos agere, qui, contemptis Hrbreeis [cri-
ptoribus, libros V. Inflrumenti interpre-
tantur 49, ‘That we may not feem to afs
fert this without foundation, it may be

49 Vid. Relandi Prolegom. in Aialel’a Ralbbix.
proper
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proper to6 mention one inftance to ocur
prefent purpofe. The relation of Fepb-
thab’s Vow, and the Execution of it
(Jupc. xi.y have much perplex’d Com-
mentators, who havé too generally read
thefe words with a Copulative thus ~——
Shall furely be the Lord’s, axp I will of-
Jer it up for a burnt-offering, and conclu-
ded, that fepbthab Sacrificed his Daugh-
ter s°; whereas, Kimchi, by duly attend-
ing to the Original, and obferving that the
Vau may be render’d by or inftead of
and (as it 1s Exop. xx1. 15.) clears up the
difficulty, and gives us this plain and eafy
Interpretation Shall be the Lord's, or
Holy to the Lord (if it be not fit for a
Sacrifice to God) or (if it be fit) I wili
offer it up for a burnt-offering r,

The Talmud will be likewife ufeful to
Chriftians », fince it contains many things
which not only illuftrate the Antiquitie
of the New Teftament, the Sacrcd Cho-

0 V. Jofephi Antiq Fud. l.v. c. 7. § 10, ed. Hudim.
“Marfbami Can. Clron. Scc. ix. p- 170,

V V. Ockleii Introd. ad Ling. Orient.c. vii p. 2z Mar-
Jeam. ubi fupra, p.170.
* V. Hayne Prafat. ad DiJertat. de Ling. Cograt. apud
Crenii dualeGu, p.14, Ce.

3 rography,
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rography, and the Parables and Proverbs
alledged and cited by our Blefled Saviour,
but alfo affords confiderable light to- thc
Prophecies which relate to the Meffab s,

Not to multiply+divifions, we may,
under this head, proceed to fome argu-
ments in favour of the Chaldee.

As evegy the leaft part of Scripture
muit be held ineftimable by the Chriftian
and Scholar, fo, if the argument made
ufe of above in recommendation of the
Hebrew, viz. that, the Books of thg Old
‘Teftament are penn’d almoft wholly in
that Language, be of force, it will be
likewife conclufive with regard to the
Chaldee, the greateft part of the Books
of Daniel and Ezra being wrote in that
Langmge

*The excellent ufe which may be made
of the Targums muft be likewife an en-
couragement to the ftudy of this Lan-
guage. As the Fews cfteem them of e-
qual authority with the &Hcbrew Scrip-
tures 4 themfelves, all arguments drawn
from them in behalf of Chriffianity are

3 Prafut. in Cllarii Rabbinifm.
4 . Hdvic Tral. de Chald. Bibl, Paraphr. c. 4.

of
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of force againfl the Fewss. Nor is this
partial ufe the only one that is to be made
of them'; there are certainly many articles
in them which favour and illuftrate the
Chriftian caufe, and.which, though they
want the evident chara&erifticks of a Di-
vine Original, yet, were certainly re-
ceived from the Ancients, and, convey'd
down by the Schools of the Prophets é.
St. Fobn very emphatically ftyles the Son
of God the Asy@- or #ord, agreeably to
the Old Teftament, ag Psar. xxxii. 6.
By the Word of the Lord were the Hea-
vens made, &c. and, left any one fhould
imagine, that this ftyle imported no more
than the Decree or Will of God, the
Cbaldee Paraphrafe acquaints us, that the
Ancients underftood it, in a2 much higher
fenfe, of a Divine Perfon, idwsisalor, which
has a proper Hypoftafis or Subfiftence
Perfonally diftin&t from the Father7,
which remarkably confirms the fignifican-
cy and propriety of this appellation made
ufe of by St. Yobr, who feems to have

§ See Kidder's Demonfirat. of the Mefias, Part it. p. 33.
Part iii. p. 194, & feg. 2¢ Edut.
S Hilvic. whi fupra. v I ibid & e g
intended
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intended to give the Fews a full, diftin&,
and proper Idea of a Phrafe become fa-
miliar to them, and {o frequently occur-
ring in the Paraphrafes, and tq have de-
fign’d to fignify to thgm, that That #ord
of FYebovab, which, from the ancient
traditions of the Prophets, thcyhclicvcd
to have Crcatcd the World, &, was the
Perfon he now preached to them, that
That Word is the Son of God, the Pro-
mifed Mejfiah, &c. The fame fentiments
arife likewife from other fimilar pafluges;
as, when the Evangclitt ftyies the Laqos
Moyovﬁwg or Only begotfen, it appears from
the Ferufalem fmgum (in,which the //ord
of Febovabh calls himiclt »pre®) that the
Fews werc not unacquamted with this E-
pithet as applied to {uch a Perfon,

The lluftrations which the Targums
afford us of the Sacred Writings in many
inftances reprefent to us the Senfe of the
Original elegantly and perfpicuoufly. Per-
haps for fome reafons, the Chaldee Para-
phrafes may be allow’d a orecedince even
to the Greek Verfions; fince not enly their

8 L1 ibid.
E Autho-
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Authority in the efteem of the Feaws (as has
been obferved) renders the Arguments,
drawn from them in defence of Chriflia-
nity, more°conclufive with regard to thofe
Oppofers of it; but,*they likewife fupply
us with truly pious and orthodox Inter-
pretations of many Paffages relating to the
Meffiah 9, vindicate them frome the per-
verfe conftructions and mifapplications of
fome Rabbins and others who have fol-
low’d them, and exprefsly affert the Di-
vinity, of the Me¢ffiab ., They afford us
alfo numerous and very remarkable noti-
ces of and atteftations to the Doétrine of
the ever-bleffed Trinity *; Thefe are ad-
vantages not {o Apparent in the Greek
Verfions. Thefe Paraphrafes (efpecially
as fome of them were wrote before the
time of our Blefled Saviour '2, when, tis
generally acknowledged, the Hebrew Text
was free from the fu{picion of being cor-
rupted) may be farther of ufe to us in

9 Id. ibid. c. 7, 9. 10 /4. ihid. c. 6

o ld dbid. c. .

2 Onkelos (whofe Paraphrafe on the Pentateuch) and
Fenathan Ben Uziel (whofe Paraphrafe on the Prophets are
il extant) ﬂoun{hd about forty years befcre Chriff.
Beveridy. de Ling, Orient. Prafi. p. zo.

confirming
-
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confirming the genuine reading and puri-
ty of the Hebrew Text; not that we are
abfolutely to judge of and determine the
Reading of the Original from”thefe or a-
ny other Verfions, but, we may efteem
them as very material evidences in atteft-
ing the true and genuine Reading of the
Text, antl thereby vindicating it from the
miftaken glofles of other Tranflations and
Interpreters s, I fhall mention but one
more particular in which thefe Paraphra-
fes may be highly ferviceable to us; and
that-is, the Infight they give us into the
Meaning of fome paflages of Scripture,
which a peculiar conftruction or form of
expreflion, or fome words which occur
perhaps but once or rarely, have render-
ed obfcure 4,

The Concifenefs, and withal, Perfpi-
cuity of Style, which are peculiar to the
Arabick Language, and enable the Ara-
‘bian to exprefs that in few words, which,
.in other Languages, requires tedious Pe-
/ riphrafes; thofe Beauties in this Language

13 The Reader will find many inflances to our prefent
purpofe in the treatifc of Helvicus before cited, c. 8.
3¢ Vid. Helvie, ibid. c. 10.

E 2 which
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which eannot be preferved in a Tranfla-
tion; the Elegance with avhich the Words
are ranged, and the Sweetnefs with which
«they flow and reﬂe&‘thc Senfe undifturb-
ed and clear; even the accurate and figni-
ficative Proportion of their Letters to each
other, by which they heighten or lower
the Thought; the great care Arabick au-
thors have taken to exclude whatever may
{feem unharmonious to a delicate ear, can-
not but. recommend this Language to the
Orator 5.\ If we admire the Italian Lan-
guage for Nits Frequency of Vowels, we
ought furely to pay the fame regard to
the Arabick, which, in words genuinely
Arabick, never {fuffers two Confonants to
concur, but always interpofes a Vowel,
or, at leaft, foftens that harthnefs of found,
which the concurrence of two Confo-
nants cften occafions, by {uch means as
the Lznguage is capable of without ob-
fcuring the Senfe,\j

15 See the learned Dr. Pococke’s Oration in praife of
the Arabick, from which many of thefe obfervations rela.
ting to that Language are borrow'd.

The
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The Copioufnefs of this Language ‘is
another recommendation of it *¢; for,
though what is now left us be only
3455 e WIS g ittle out of a great deal, yet
even thefe venerable ruins furprize the
Reader with the greateft Variety of Syno-
nymous Words, infomuch, that one of
their Lexfcographers has enumerated a-
bove Twelve Millions of Words obfolete
and in ufe, But, that we may not ima-
gine, that this Copia renders the Lan-
guage Verbofe, it may be proper te ob-
ferve, that the Arabick is well fupply’d
with Words fo full and comprehenfive as,
fingly, to exprefs entire Sentences. Thus
£ fignifies a Woman fo very fond of

her Hufband as to look on or fpeak to
no one befides him; %, imports the Pec-
riod of Time, within which, if the Huf-
band does not return, the Wafe is at li-
berty to marry another 7.

Among other ftudies, the Arabians ap-
plied themfelves to Genealogies and Hi-
ftory; they were likewife eminent in Me-

16 V. Cafelli Orat. de Ling. Arab. p. 11,
17 Cafleld. ibid. p. 11, 12. where the Reader will find

many inftances to this purpofe.
dicine
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dicine, but they direted their ftudies prin-
cipally to the Knowledge and Purity of
their own Language.\ The better to cul-
tivate thic, they labdur’d to excel in Po-
ems and Differtations. The former were
their Encyclopedie and Pande@s of Wif-
dom, and to their Poets they were care-
ful to pay very fingular and diflinguithing
Honours, Their Acquifitions in all the
branches of Philofophy were truly valua-
ble. For, after they were fomewhat re-
covei'd from that general devaftation
which Mobammed’s Conquefts brought
upon them, encouraged by the Honours
which A/mamon (the feventh Chalif of
the family of the Abbafide) paid to Learn-
ing ’%, the Arts.and Sciences flourifh’d fo
quickly and gencrally among them, that
thofe Regions, which before were con-
demn’d andyflighted as rude and barba-
rous, now became the Mart of Literary
Commerce, and an Acquaintance with
that Language, which had been in ufe
only among the Natives, now became a
part of Politenefs neceffary to.diftinguith

'8 . Le Gallois, Trait. des Bibliotheques, p. 143.
fuch
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fuch as would appear above the Vulgar,
Whatever Greece afforded, worthy to ad-
orn their Soil and Climate, they tranf-
planted, and improved by fueh Difcove-
ries as the Induftry®of Men, not inferi-
our to the Greeks themielves in Genius
and Affiduity, could make. We cannot
therefore but believe, that, were the Re-
mains of thele indefatigable Writers fuf-
fer’d to appear, they would lay open ma-
ny noble treafures of ufeful Knowledge,
and (as fome have dared to promife the
world ) would recover feveral valuable
Fragments to the works of the moft emi-
nent Writers of Greece and Rome 9.

It has been obferved by the great Sa-
wille (in his commendations of the indu-
{try of the Eafferns in promoung the
ftudy of Medicine and the Mathematicks)

19 The learned Dr. Cafie// affyrcs us, that the Arabians
and Syrians are pofles’d of fome Works of Plato, . ifto-
tle, Livy, Galen, E'c. and even of foie Writings of the
Chriftian Fathers, which the Ew cpeans are utterly flran-
gers to, zbi fupra, p. r4. and we learn from the Sieur Le
Gallis, that therc are in a Library at Fez all the Books
of Liwy, with thofe of Pappus of dlexandria, a great Ma-
thematician, thofe of Hippocrates, Giden, and many other
celebrated Authoss,. whele Writings never came compleat
to us. Trait. des Biblioti:. p. 146,

that
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that the Praxis of the Arabians is allow’d
by all infinitely to exceed that of the an-
cient Greeks; and it is the opinion of the
very learned Bainbridge, that there is
{carce the leaft particular in the Syftems
of the Aftronomers of his time which did
not appear before in the obfervations made
by the Learned in the Eaft. In fhort, to
the Eaflerns we owe fome of the moft
noble difcoveriesin Philofophy, and much
greater advantages might we reap from
their labours, did not our ignorance de-
prive us of them. We defpife the A-
rabian Philofopher, becaufe not better
known to us, and becaufe fpeaking to us
by Interpreters. We charge the moft ele-
gant Authors with the Barbarifms of their
Tranflators, and, having puddled only in
fome dirty channels, fupercilioufly con.
clude the Fountain to be almoft choak’d
with mud and filth, and by this means
perhaps deprive Learning of its more pure
and limpid ftreams. IHappy would it be,
could we read Alfaralius, Avirenna and
Awenpace 1n the Language in which they
wrote; we might then be deem’d not in-
competent



[33]
competent Judges of the Leaming of the
Arabians.

I particularize thefe, from among ma-
ny others, becaufe perhaps fomething more
known to us than others, Alfarabius was
efteem’d fcarce inferior to Ariffotle him-
felf, and was juftly admired for that beau-
ty and perfpicuity of ftyle with which he
lays open the Arcana of Philofophy, Of
this we have a remarkable teftimony in
an experiment made by Avicenna, who,
after ne had read over Ariflotle’s Meta~
phyfics forty times, and had defpair’d of
fathoming the genuine fenfe of them, up-
on firft looking into Alfarabius’s expli-
cation, gain’d 2 full and diftin& compre-.
henfion of Truths and Principles fo in-
veloped and refined, and exprefs’'d his ex-
ultation on that occafion (as it were by
another Pythagorean hecatomb) by mak-
ing largefles to the poor.

The mafterly fkill and knowledge of
the Arabians in the art of Healing *° may,
in fome meafure, appear from hence;
that they introduced Chymiftry into Phy-

30 V. Le Clerc Hift, de la Medicine, p. 771, & foq.
F fick,
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fick**, and feveral fimple Medicines which
the Greeks do not mention, fuch, among
others are feveral Cathartlcs, as Mamza,
Senna, Caffia, &c. which are more a-
greeable than thofe ‘made ufe of by the
Greeks*?; that they treat of the Small-
Pox and other Diftempers which the
Greeks are filent about?3; that fome of
the moft eminent Phyﬁmans have bor-
row'd their Prefcriptions from Arabick
Writers; and I 2+ have been aflured by
men of experience and veracity, that our
beft Medicines Antidotes Plaifters and the
like are almoft the very fame with thofe
we meet with in Avicenna, a Phyfician
whofe Reputation and Authority among
the Africans and Afiatics infinitely exceed
thofe of Galen and Hippocrates among
the Greeks or any other Europeans 23,

21 Milward’s Trallian. Rewivife. p. 121, V. Le Clere,
ubi fupra, p. 774. :

22 It would take up too much room to mention here
feveral other excellent Medicines for which we are indebt-
ed to the drabians. See Le Clerc, ubi fupra, p. 773, 772.

23 Le Clere, ibid. p. 770, 777-

34 Cafiell, ubi fupra, p. 16.

as I4. ibid. p.16. Vid Le Clerc, ubi fipra, p. 779,

£ feq.
s The



[ 353

- ‘The admired excellencies of this Au-
thor will, I hope, excufe my enlarging a
little'on hijs Character. He was, not only
an elegant Poet and an accurate Gram-
marian, but alfo, (as*characterized by the
learned Tho. Greaves) fcarce inferior to
the Stagyrite in Philofophy, equal to the
greateft Mafters of Oratory in Eloquence,
and unfortunate only in undergoing the
common fate of the beft Authors and
fuffering from his Interpreters*¢

Avenpace, to whofe fignal attainments
in Philofophical Knowledge Masimonides
has endeavour’d to do juftice, was as ex-
cellent a Poet as a Philofopher.

Awverraes, tho' regarded {ometimes in
the Schools as a fecond Ariflotle, 1 pafs
over, becaufe his repufation was not e-
qual to that of the Triumvirate above-
mention’d (Alfarabius Avicenna and A-
venpace.)

'To the Arabians we owe the invention

Algebra, the expeditious method we

36 Vid. Ockleii Introd. ad Ling. Orient. ¢. 12. 'The
very learned Dr. Caflel/ has enter’d into a detail of feve-
ral errors and obfcurities, which tume, who have taken
upon them to explain Avicenna, have run into; wbi /upf a,

P16, & feg. Secalfo Le Clere, ubi fipra, p. 778
2 now
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now ufe in our -Calculations, amd, not
only that admirable perfection to which
Arithmetick is brought, but, even the
ufe and difcovery of Figures” which
they received from the Indians 2. 3&

The Arabian Annals and Hiftories,

ich are very numerous, are wrote with
fingular Art, their remarkable Occurren=
ces Laws and Cuftoms are defcribed in
an elegant Style, and their military At-
chievements related almoft with the {fame
Spirit and Energy with which they were
perform’d. Were we converfant in their
Hiftories, we fhould no longer dream of
Mobammed’s pendulous Tomb, or expofe
ourfelves to the ridicule of his Followers
by charging them with imaginary Errors
inftead of refuting real ones. As to Theo-
logical Points, if it be incumbent on
Chriftian Divines to know and confute
the impious Doltrines of Mobammed, it
is no lefs neceffary for them to be ac-
quainted with his Language, without

27 The Word Cipher is a proof of this, it being plain-
ly derived from the Arabick 4isx,

38 Vid. Not. in Anenym. Pe.fam ?’a Siglis drab. & Perf.
ditrovom. a Gravio edit. p. 2,
which |
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‘which their endeavours towards thofe ends
will be ineffeGtual, o

‘The Arabtck Language is very aneient,
and, we are aflured by Aben Ezra Mai-
monides Kimchi and other of the moft
eminent Rabbins, that, the knewledge of
it is very expedient in order to our be~
coming acquainted- with the, Hebrew 29,
From hence we may deduce the Etymo-
logy of feveral Names which occur in the
Holy Scriptures, in deriving of which,
fome, thro’ their ignorance of the Ara-
bick, have render’d themfelves obnbxious
to the juft cenfure ofithe Critick. And,
as the Hebrew and Arabick have many
Roots in common betwixt them, we muft
often have recourfe to the Arabick for the
better explaining of thofe' Hebrew Words,
whofe fignification is doubtful 3° and be-
come obfcure thro’ the miftakes of Tran-
{lators.) Thus, that paffage Has. iii. 17.
(according to our Verfion and many o-

thers) Althe’ the Fig-Tree fball not blof~

29 Nicholfon. Differtat. Philolg. p. 10.
30 V. CJ. Hayne Prefat. in Differtat. de Ling. Cognat.
ap. Crenii Analecta, p.10. Ockicit Introd. ad Ling. O+

riest, €. 10,
Jormn
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fom— (which contradicts the cbfervations
of the Naturalifts in Palefiine and all
Afia,” who aflure us; that the Fig-Tree
does not blafflom) is more truly exprefs’d
in the ‘Arabick, Althy’ the Fig-Tree (halt
not produce fruit. Thus again, It is fore-
told of the Meffiab, Nuy. xxiv. 17, (ac-
cording to feveral Verfions) that he thould
deftroy all the children of Seth, that is,
all Mankind, a Chara&er inconfiftent with
the gracious ends of that Divine Perfon
who came, not to deftroy mexn's lives, but,
10 ﬁnfe them ; but the Arabick, after the
Chaldee and Syriack, will clear up thts
difficulty by 1endcrmg the Word 5m
And He fball reign over, mitead of He
fhall deftroy, agreeably to the Univerfality
of that Government over the Sons of
Men, fo clearly afcribed by the Prophets
to the Mcffiab s,

There are likewife many ufeful obfer-
vations, and fome Ceremonies mention’d

in the Bible 5», which may be beft ex-

3% The curious Reader may fee more inftances to this
purpofe in the learncd Cajtells Oration before - cited
p. 25, e

32 'T'hat Text of the I‘rophu Exckicl, (xxi. 21.) The

plain’d
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plain’d by the Arabick Books 33,

Another advantage flowing from a
knowledge of this Language is, that it
admits us to a more intimate atquaintance
with fome of the *beft Rabbins, who
wrote in this Language st. Maimonides
penn’d all his compofitions (except his
Spm Y in Arabick. 'The Author of
Cozri, Abu Zachariah, R. fofeph, a Dif-
ciple of Maimonides, Aubbado’ zzaman
Abw!l Baracat, R. Tanchum, R. Abra-

king of Babylon flood at the parting of the away to ufe
divination: be made his Arrows bright, £5c. affords an
inftance to our prefent purpofe; for, in order to explain
the fuperftitious Rite here mention’d, we may learn from
the great Pococke (Not. in Specim. Hifi. Arab. p. 327,
328, 329.) That the Arabians, when they had any very
momentous bufinels to deliberate on and tranfad, confulted
certain Arrows ; three of which were fhut up in a veflel,.
one infcribed 93) 95)-05 My Lord bath commanded me,
another with 3y (33 My Lord hath forbidden me,
and the third was without any Infcription. Upon draw-
ing thefe, if the Arrow which bore the Commanding In-
{cription came out, interpreting this as a Divine Direction.
fo to do, they Proceeded; if that with the Prohibiting
Infcription, they Defifted ; and, if the blank Arrow ap-
pear’d, they put it in again, and drew ’till one of the
others came out. Fid. Bewveridg. de Ling. Orient. Prefl.
P- 32, 33.
33 Du Pin, Can. of O. and N. Teff. B.i. ¢ 8. § 3.
34 V. Pocock. Orat. de Ling. Arab. p. 17.

Loyt
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bham Ben Dior, and many othérs, who,
for the moft part, were men of greater
Learning than the Weftern Rabbins, con.
vey'd their* labours to the werld in this
Language 35.

The Tranflations, which both Fews
and Chriftians havé made of the Holy
Scriptures into this Language, are by no
means to be overlook’d. The Verfion of
the Pentateuch, printed by Erpenius at
Leyden in 1622, demands our notice, as
the anthor of it has exaltly follow’d the
Hebrew Text 36, word for word; except,
that in fome paflages he has alter’d the
Phrafe, when the Scripture attributes cet=
tain things to God, which, literally ta-
ken, belong only to Creatures; in lieu of
which, he makes ufe of fuch expreflions
as he judges more fuitable to the Divine
Majefty: As for inftance, whereas he
- fhould have tranflated this paffage, Exop,
xxix. 45, 46. I will dwell among the chil-
dren of Irael; he fays thus, T will make

38 Ockleii Introd. ad Ling. Orient. c. 10.

36 Erpen. Dedicat. p. 6, 7. Prafat. p. 1. huic edit.
prefix. Du Pin, ubi fupra. Differe. Critigue fur S{VY™ NI
Exop. vi. 3. par Soucier, P. 444.

) m-y



[ 4]
iy Glory to dwell among the cbzldrm of
Ifrael s,

The Arabifms, with, which the Book
of ob abounds; cannot but srecommend
this Language to the fludy of thofe who
would enter into the fublime and affe@-
ing ftrains of that Divine Compofition 33,

"The wlefulnefs of the Perfian, as well
asnArabian Language may, in fome mea-
fure, appear from the knowledge both
Perfans and Arabians had of Aftronomy;
Hiftory, Chronology, and Geography.
The Epochee of that learned Prince Ulug
Beig are of great importance for correct-
ing a vaft number of errors in our books
of Chronology 3, efpecially in the man-
ner thofe Epoch# are publifh’d + by that
indefatigable Scholar Mr, Greaves, who
has reduced them to the Fulian Period
and the vulgar Dionyfian Ara of Chrifl;
and added a Praxis of the Tables.

37 Du Pin, ubi fupra.

38 The excellent ufe which the learned Schultens has
made of the irabick, in his Commentary on the Back of
Jab, fufficiently confirms this argnment.

39 Bircl's Lite of Greawves, p. 3.

4° In Qaarto, Loid. 1650.

| G As
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As a {pecimen of their Gengraphical
Learning, I beg leave to refer the Reader
to the Tables of Abulfeda+; which, if
the encomiums of Ramufus, the ufe
made of them by Cafaldus, and the re-
card with which Ortelzus {peaks of them,
may have any weight, juftly merit that
Efteem which they have poflefssd among
the Learned. The excellent Erpenius la-
mented, that the world was {o long de-
prived of them, and intended to have
publifh’d them, but, prevented by death,
left the execution of this defign to the
oreat Schickard; who, in his Tarick Per-
Sficus, has enrich’d the Republick of Let-
ters with many noble Difcoveries, unknown
even to the European Literat:, and for

which he was wholly indebted to the
Geographical Tables of Abulfeda .

4t Vid. Ockleii Introd. ad Ling. Oricat. c. 10.

4* The completion of this Work feems to have been
referved for the peculiar Accuracy Induftry and Learning
of Mr. Gagnier, who has, not only prepared the Geogra-
phy of Abu’] Feda for thc Prefs, but, made fome progrefs
;n the Printing theicofs and “tis much to be wifh'd, that
he was enconraged and enabled to proceed in an Underta-
king fo laboerious and expenfive, and which, in all proba-
bility, would be of very great Servige-to the Publick.

This



[43]

This Canon, or Rectificatio Terrarum,
of Abulfeda was finifh’d about the year
1321, and appears to be ‘compiled from
the principal Arabian Writers, particalar-
ly Al Birunius, whom Greaves reprefents
‘as a very great Mafter of the Mathema-
ticks+3, Nor did the Arabians want o=
ther excellent Geographers; the works of
Ebn Haukal, Al Edrifi, Ebn Chordada-
babh, Yacutus al Hamaweus, not to re-
cite a multitude of other Authors, arc
ftanding monuments of their great know-
led(re in this delightful branch of Learn-
ing. And here 1 beg leave again to men-
tion that eminent Prince Ulug Beig, whole
Geographical Table, as publifh’d by the
cxcellent Greaves, difcovers that Prince’s
knowledge of Geography, as his Aftrono-
mical Tables do his great accuracy in
Aftronomy,

The fingular diligence and exatnefs,
with which Nafir Eddin cultivated and
promoted the ftady of Geometry and A-
ﬂronomy, have placed him upon a level
with, or, perhaps, render’d him f{uperior

43 Sec Greavess Preface to Churafmia & Maawaraluab-

re Deferiftio ex Tabuli: dbulfede, Sc. Lond. 1050.
G 2 to,
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to, the moft celebrated Mathematicians
of Antiquity, We are inform’d by Abul
Pharajius, that he was converfant in, and
a great mafter of, all the Sciences; that
he invited to him m4ny of the beft Ma-
thematicians, in order to their joining in
making Obfervations on the Heavenly Bo-
dies; and that the Colleges in the territo-
ries of the Mogul were put under his di-
reGion; that he wrote many Treatifes in
Logick, Natural Philofophy, Metaphy-
ficks, ppon the Theory of the Planets, in
Geometry and Aftronomy, and that he
was author of a Treatile in the Perflen
Tongue, highly commended, upon Mo-
ral Philofophy 4. The Tabule llechan:-
ce, which were compiled under his dire-
¢tion, are a proof of the great perfe@ion
to which Aftronomy was brought in the
Eaft. The lights which this Author has
afforded alfo to Geography render him
truly valuable; the very obfcure accounts,
which Strabo, Ptolemy, and othér Geo-
graphers of firft notc both among the
Grecks and Latins, have given us of the

44 Vid. dbul Plarajii Hiff. Dyraft. ‘p. 54_8,' 549. ed.

Pocock, ’
more
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more remote parts of Afia, have beén
much clear’d by and reccived great im-
provements from this Author; and, in
fine, ’tis to his indefatigable jnduflry, ei-
ther in Travelling. himfelf over, or in
Extracting with the utmoft care and exs
actnefs from the Writings of the Indians
and Arapians accounts of, thofe Tralls
of Land, which were, In a manner, if
not abfolutely, Terra incognita to the
Ancients, that we are highly indebted for
our knowledge of them.

The acquaintance the Arabians had
with Aftronomy appears from thofe ‘A-
ftronomical Terms which the Wefierns
have borrow’d from them, as Zenith, Na-
dir, &c. but much more confpicuoufly
from the valuable labours of Sbab Clolgi,
Albattani, Alfergan, Cofta Ebn Luka,
Naffir Eddin and Kufhgi (who, by the
way, was the Author of a Treatife of
the Elements of Arithmetick as well as
Aftronomy. ) The great Alphon/ius was
chiefly Indebted to the Fews, Moors, and
Arabians for thofe excellent Tables which
bear his name+s, Mr. Greaves aflures us,

45 Vid. Gravii Prafat. in Afironom. quadam ex Sbab

Chalgi, p. 4. )
that
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that the Commentaries of Malmud Shah
Cholgi alone are fufficient to corre€t many
Errors in Aftronomy, to refute many Af-
fertions in Ghronology too eafily received
upon the authority «of Fofeph Scaliger,
and to explain and illuftrate a variety
of things in the Arabian writers, elpeci-
ally the Mathematicians4%, 1 can’t con-
clude this head without endeavouring to
do juftice to the Charalter of 4/ Mamon,
which deferves a place among thofe of the
greateft Princes.  His Learning and Mu-
nificence to learned Men merit applaufe,
It awas this Prince who invited Men of
Letters from all parts, and who, Laving
fearch’d out and difcover’d fome of the
moft valuable books in the Greeck Libra-
ries, and canfing them to be tranflated in-
to Arabick, in a fhort time brought Learn-
ing and ufeful knowledge to the higheft
pitch among the Arabrans; and ’tis to
his Patronage we owe the Prefervation, a-
mong the Arabians, of many remains of
the ancient Grecian Sages, which the
Grecks themfelves confefs and lament the
want of,

46 Vid. Grav. ibid. p. 6. ‘
It



[ 47 ]

It muft be own’d, that the lofs of thofe
many valuable Records, which, before the
rife of Mobhammed, were in the pofieflion
of the Chriftian Arabs, is much to be re-
gretted by the Cb#/flian Scholar; but,
left we fhould imagine, that the ravages
of the Saracens and Turks have altoge-
ther deftsoy’d thefe Treafures of Learn-
ing, we are told by Erpenzus, upon the
relation of very credible eye-witnefles, that
there is at Fez one Library which con-
tains above thirty two thoufand Vo-
lumes 47; we are aflured by Mr. Thomas
Greaves, that the Arabians are Ml fur-
nifh’d with many Libraries fo plentifully
ftored with Books, as to fatiate (if I may
be allow’d to borrow Tu//y’s Phrafe) the
moft greedy HelWuo Librorum, and to il-
loftrate the fecrets of Philofophy and e-
very branch of Learning 45,

47 Le Gallois Trait. drs Bibloth, p.146.

48 Vid. Th. szfvo’f Orat. de Ling. Arab. utilitate, 8¢,
p- 14. I beg leave alfo here to 2ddrefs the Reader in the
words of Dr. Pococke to the like effed, gunt Arabibus, in
omni Literarum gencre, gae roudum reclufer, quibus eru-
endis manum admovere, quo minss infra fludiorum tuorum
gravitatem exiflimes, hal s, wbique fire gentium, nobil i -
mos wiros &F confilio & exempls pracuntes.  Prafar. Spe-
cim. Hiff. drab, p. 9. Fid. Le Clere, Hipf. de la Medi-

(1)/6' [ I
LI
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In fine, Whatever parts of the fyftem
of Learning our genius leads us to, whe-
ther Divine or Human Literature engages
our attention and ftudy, we fhall find
the Arabick Language highly conducive
to our acquifitions therein.

To thofe, who make the Holy Scrip-
tures their ftudy, it will be a‘fufficient
recommendation of the Syrzack Language
to urge the Antiquity of the Syriack Ver-
fion of the Old and New Teftament;
which'is generally agreed to have been
made in the time of Thaddeus the Apo-
ftle, and bears evident chara&erifticks of
Antiquity. " The Verfion of the New
Teftament is as ancient as the firft Age
of the Chriftzan Church, and is affign’d
to the Apoftles themfelves, or, atleaft,
to Apoftolical Men their Difciples. The
Style of it is truly elegant, and it is ob-
fervable, that in the ancient and genuine
Edition of it, publith’d by Widmanfla-
dius, the fecond Epiftle of St. Peter, the
fecond and third Epiftles of St. Jobn, the
Epiftle of St. fude, the Apocalypfe, and
the Accufation of the Adultrefs, (which

laft particular is omitted likewife by
S. Chry-
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S: Chryfoftom, Theopbylat?, and Nonnus,)
are wanting. Thefe parts of ‘the Sacred
Writings not bhaving been, at the time
when this Tranflation was made, admit-
ted by the publick comfent of the Church
into the Canon of Scripture. However,
when thofe Portions of Holy Writ were
fo admitted, they alfo were tranflated into
the Syriack Language. To this argu-
ment we may add, that the Syrzack was
the Language in which our Blefled Savi-
our converfed; that the Syr7acifins and e-
ven Syriack Wotds, which occur ih the
New Teftament, feem to make the know=
ledge of this Language neceffary to thofe
that would clearly underftand the true
import of fuch Words and Phrafes 49.

The expediency of an acquuintance
with the Syrzack, in order to the attain-
ing a perfe@ knowledge of the Hebrew,
is no {mall inducement to our-applying
ourfelves to the ftudy of it. And fo re-
markable is the Connetion and Affinity
between ' thefe two Languages, or rather
Dialeéts, that thofe great and excellent

49 Vid. Beeridg. de Ling. Qyient. Praflant.
H- Inter-
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Interpteters of the Holy Scripture, the
LXX. Symmachus, Theodotion, and Agu’—
la, made the Idiom of the Syriack, as it
were, their compafs to fteer by in their
Tranflations of ambiguous and difficult
paflages in the Hebrew s°.

The argument ufed in “favour of the
Syriack Language viz. the Antiquity of
the Syriack Verfion of the Old Tefta-
ment, will hold ¢ forfzor: with regard to
the Samaritan. For the Chaldee-Sama-
ritan, Verfion of this part of Scripture
{according to the learned Walton) was
made before the Commencement of the
Chriftian Ara. As to the Samaritan
Pentateuch, there arc very plaufible rea-
fons to thew, that it is not later than that
of Efdras; namely, the improbability,
that the Szmaritans fhould make profef-
fion of the Law of Mo/es fo long without
having the Pentateuch; that the Cutbeans
(who came from Perfia and Affyria,
where they rather made ufe of the Chaldee
Characters) fheuld have taken the Canaa-
nififb Characters, if they had not had the

o Fulleri Mifeell. Racr. 1. 3. ¢. z0.

Law
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Law written in thofe Charaers, Haa
they received, the Sacred Books after the
time of Efdras, in the time of Manafes,
they would not only have had, the Penta-
teuch, but alfo all thte reft comprized in
the Canon of the Sacred Books written
by Efdras; but thc ancient Samaritans
neither had nor acknowledged any other
to be Sacred but the Pentateuch. It feems
then probable, that the Samaritans had
their Pentateuch before E/dras made up
his Canon; and, that the Samaritan Pen~
tateuch which we have is the fame with
that which the Samaritans had formerly,
{feems fufficiently evident from many pafe
fages of the Ancients *.

In fhort, thefe ancient Verfions are of
the greateft ufe, both to preferve and cor-
roborate the original Text, They were
publifh’d before Herefy and Impiety were
grown fo barefaced in the Church of
God, before fo many various Readings
had crept into the Sacred Text, and be-
fore the Tdiom and Propriety of the He-

See this point largely difcufS'C by the Jearned Monf.

Du Pin, in his Hiffory of the Canon of the Old and New
’[eﬂamerxr, Bii.c.5.§23.

H2 brew
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brew Tongue were become ftrange and
uncouth to the Tranflators *

The Athiopick Language will be of
vfe to us :n interpreting Scripture, as it
affords us the Etymologies and proper
Significations of feveral Hebrew and Ara-
bick words, which we fhonid be other-
wife at a lofs to difcover, 1: hoars a very
near aﬁimtv to the Araé.cr, 1s confined
to almoft the fame rules of Grammar,
and, in particular, the formation of the
Conjugations in both Languages is In a
marner the fame. The Athiopick s ufe-
ful, not only in leading us to a know-
ledge of the Wrmngs and Hiftory of the
Habeffines, but alfo, in illuftrating” the o-
ther Eaftern Languaves thus the word
K\ho (Angelus) is not derived from the
Arabick S (Poffedit, Dominatus eff) but
from the Zthiopick n\vn (Mifit, Legavit.)
So likewife an Apo/}le or Perfon commif~
fior'd or fent, is in the Alcoran term’d
s> the root of which word is not to
be met with in the Arabick Lexicons, but
15 derived from the Aithiopick oL (Tvit,

¢ Vid B'erveridg. de Ling. Oricnt. praft. p. 21, 9.

Tnceffit)
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Imcf it) be went, which is the proper bus
finefs of an Apoftle or Perfon fent, and
implies the execution of his commifiion 3,
So likewife as to the Hebrew, while fome
Authors have derived' the name of Adam
from the Hebrew 9N which fignifies to
redden, and have contented themfelves
with that, infipid L¢ymon, on a fuppeli-
tion that the firft Man was form’d out of
Red Earth, the Athiopick npo (which
fignifies beautiful) fupplys us with a rea-
fon for affigning this name to that noblc
Creature who came fo pcrfeé‘t and ‘beau-
tiful out of the hands of his Omnipotent
and Allwife Creator #.

It has been already obferved, that the
Wildom of the Egyptians was fuch and
fo generally admired, as to draw the moft
eminent Philofophers of Antiquity into
Egypt for Improvement and lnftruction,
and their reputation in this refpect was fo
great in the time of Herodotus, as to in-

3 Ockleis, Imtrod. ad Ling. Orient. . 3.  Ludolf. Com.
ment. im Hift. Athigp. p. z07. The Reader is referr’d for
fome further fpecimens to this purpofe to the learned Lu-
dolfus, Comm. in Hiff. Ethicp. v. 202. & fiq.

4 Vid. Ludolf. Hiff. AEtbicp. i.i. ¢. 15. & Comment.

. 207.

T4

duce
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quce him to ftyle them (o¢drdlo aifpd-
ww 5 The Coptic being the moft an-
cient Language except the Hebrew S, we
may reafopably expect to find fome re-
mains, at leaft, of thefe Treafures of
Wifdom, by purfuing them in their pro-
per channel, the Egyptian or Coptick Lan-
guage; for, as a great part of, the My-
thology and Theology of the Greeks was
derived from the FEgyptians, fo, it was
convey’d in the terms and expreffions of
the Egyptians.

The Aelase of the ancient Egyptian
Language (which the learned Reland has
colleGed and Dr. Wilkins has expatiated
on and explain’d with fingular Accuracy
and Learning7) are 2 f{ufficient {pecimen
of the ufeful illuftrations, which may be
drawn from this Language, to the explain-
ing and confirming the more obfcure and
myflerious paflages.of Plutarch, Macro-
bius, and other Greek and Latin Writers ;
and ’tis to be wifh’d, that this indefatigable
Philologer (Dr. #ilkins) would gratify the
World with his Treatife of the Addava

s Wilkins, Differt. de Ling. Copt. p. 8o.
6 I4.ibid. p.78. 7 Ibid p. 94, & fig.

of
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of the ancient Egyptian Language as ex-
plaining the Greek Anfiquities, which
would doubtlefsly farther cvidence the ad-
vantages of a knowledge of the Cupzic on
this account 8.

Laftly, the lights, which this Language
affords to the Hrebrew Letters and Anti-
quities 9, and the Age of the Coptic Ver-
fion of the New Teftament, (which, in
this point, takes places of all the Verfions
but the Syriack °) ought to be ftill greater
recommendations of it to us,

As to the Armenian Language, it may,
in fome degree, recommend it to us of
this Nation to obferve, with the learn-
ed Rernard, that our *Mother-Tongue
flows, in a great meafure, from it

The antiquity of it is very confidera-
ble >, and the Language 1s render’d more
valuable by the Hiftorical Remains pre-
ferved in it, thro’ the care and labour of

8 9. La Croxe, Differt. Phibol. de war. Ling. p. 135, 136,

9 V. Bonjpur, § xix. & feq. Excrcit. in Monumenta Copt.
feu Egypt. Biblioth. Vaticane. La Croze, ubi futra.

v0f Wilkins, Pra/rgazr in Now. Teff. Capt P. 2. wide
etiam P. §.

1v Ockleii Introd. ad Ling. Orient. c. 1%,

2 V. Schroderi Difermat. de Antig. c. Ling. Armen.

ci §1, &r
‘ ]i[m/c.s
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Moyfes Charenenfis, a Writer of the fourth
Century. This author made confiderable
colle@ions from the Chaldzan and Gre-
ctan Archives '3, but form’d his Hiftory
principally out of tht¢ Memoirs of Mari-
bas Catina, who was contemporary with
Arfacesis, and, by his permiffion, had
accefs to the Royal Archives of his Em-
pire. By means of this advantage, he
difcover’d a Volume of Hiftory, beginning
very early, and tranflated out of Chaldee
into Greek by the command of Alexan-
der. From this he extratted a Hiftory of
the Armenian Nation, which his Prince,
Walarfaces, preferved as a moft valuable
treafure, and order’d fome parts of it to
be engraven on Pillars. T am the more
particular in tracing up the Antiquity and
Authority of this Hiftory on account of 2
remarkable Teftimony it affords us to the
truth of the Mo/aic account of the Con-
fufion of Languages. The paflage is pre-
ferved entire by Movfes Chorencnfis in the
words of Maribas, and informs'us, that
there was a race of Giants, who conceived

vy 74 ibid. + 14 This Prince lived about two hundred

=nd fifty years before CrrisT.
“and
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and attempted an impious and arrogafﬁ
defign of building a Tower, and that,
while they were employ’d in this under-
taking, a terrible Wind, fent, by the an-
ger of the Gods, diffipated the fuperb E-
difice; and convey’d to the feveral Build-
ers a new and unheard of Speech, from
whence the defign ended in Tumult and
Confufion s, _

The Armenian Language, tho’ fome-
what. harfh in the Pronunciation, is not
without its Elegancics, venerable for the
antiquity of their phrafeology, and to be
efteem’d for their energy of diction. It
is enrich’d with fimple words epithets and
fynonymous terms as well as derivatives
and compounds, The copioufnefs of it
renders Tranflations from othcr languages
into it eafy; but it feems peculiarly adap-
ted, in this refped, to the Greek by the
fingular analogy which appears between
the two Languages .

As the Haican or Armenian nation em-
braced the Chriftian Faith veryearly, their
Verfion of the Holy Scriptures is an-

3§ Vid. Scoroder. nb'ﬁzpra, §9, 11.
6 /4. ibid. c.iii. § 9. c.iv. § 7.
1 cient,
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ciént?7, and their Hiftory of the Church,
(efpecially of the Eaffern divifion of it)
of Councils, Canons, and Herefies, juftly
to be regarded.

Their Civil Hiftoty fufficiently repre-
fents to us the moft remarkable occur-
rences in their State, and the Government
and Polity of it*®; and their infight into
Philofophy, Geography 19, Aftronomy and
Natural Hiftory, will furnith us with a
great deal of ufeful inftruction in thefe
branches of knowledge =,

Laftly, the Armenian Language is far-
ther ferviceable in difcovering to us the
true original and import of fome Scripture
words2*, and giving us a clear and juit
notion of feveral terms which occur in
Greek and Latin Authors 22,

It is obferved by the very learned Be-
veridge, that 'tis impoflible to arrive at a
perfect Lnowledge of the Hebrew without
being, in fome meafure, acquainted with
the other Eaﬁern Languages®3. But, that

v M. ibid c.iv. § 2,5, 7. 18 14, :bid. §2
19 Jd.ibid. § 1o. Differt. de Rebus drmen. p. 145, & frg.
10 Id. de Antiq. &c. Ling. drmen. c.iv. § 2.
w14 ibid. § 5. 32 Id. ibid. § 4.
#3 De Ling. Orient. Preff. p. 18, 29.
we
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we may not be difcouraged by a profpgst
in appearance fo extenfive, and imagine
we are entering on a boundlefs ficld of
{peculation and ftudy, the fame great wri-
ter affures ps, That thefe Ianguages are
furprizingly eafy, thdt, after we have made
ourfelves mafters of the Heprew, which is
the eafieft of all, a little indufiry and ap-
phcatxon will render the others familiar
to us; and confirms this obfervation by
his own experience 4.

Nor indeed have we any room to doubt
of this, when we confider, that the moft
ancient Languages of the Eaffern People,
Hebrews, Chaldeans, Arabs, Syrians and
Phenicians or Canaanites, are nothing al-
moft but the Dialects of the fame Lan-
guage?s, and, confequently mutually fa-
cilitate and illuftrate each other.

I have already mentioned the treafure
of Learning which is fill preferved in
the Libraries of the Eaft, and which can-
not but incite the Curiofity of the Scho-
lar; but, leaft the diftance of thefe rcpo{

24 Ibid. p. 34 25 Du Pin's Hift. of the Canon of the
Old and New Teff. b.1. . 4. §G1.  Fulleri Mifeell. Sacr,
1. iil. ¢. 20, Ludilf. Comment. in Hift. ZEthiop. p.203.

fitories
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fitories fhould difcourage our purfuits, it
may be proper to mumatc,,,t}mt our owr
Country is well ftored Wlth ﬁzyfc’m Ma-
nufcripts; ard I cannot Wmﬂmwt concern
obferve, that the excellent’ Ccﬂkéhon of
them, which is one chief f)mament of
the Bodleian Library, has laid too long
negle¢ted and too much buried to the
learned World. T confefs, the retrieving
thele Volumes from mould’ ww into ob-
livion has been no fmall inLcement to
the attgmpting this Effay, .4, if 1t fuc-
ceeds fo far as to incline any Member
of that venerable Scat of Learnii'y o, " whis h,
enjoys this moft valuable Lit ary, 1o &6
ploy his Thoughts to thi. wgi 1 ihali
have the vanity to think T 1 “::nc fgma
Scrvice to the Republick of L cht Ig,
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